
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

3RD SUNDAY AFTER EPIPHANY 

JANUARY 26, 2020 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.-4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9 a.m.-4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Christopher Mahowald FSSP  
Assistant   Fr. Anthony Dorsa FSSP 
 
STAFF 
Parish Administrator     Irene Flores Vega           
Secretary                      Mariel Jiménez  
                                  Cynthia Gerken 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and 
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a 
la oficina parroquial y marque la extensión 4. 
Será trasferido inmediatamente con el sacerdote 
en guardia.      
 
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

Sunday Mass-Misa Dominical 
 

7:15 a.m.    Low Mass -Misa Rezada 
 

9:00 a.m.    High Mass -Misa Cantada 
                         Low Mass in the Summer  
                         Misa Rezada en el verano 
11:30 a.m.  Low Mass -Misa Rezada 
 

1:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada   
                        Spanish homily only 
                        Homilia en español solamente  
6:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada 

 
Daily Mass-Misa Diaria 

 

Monday-Thursday  
Lunes-Jueves    7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Friday   
Viernes            9 a.m. & 6:30 p.m.  
 

Saturday  
Sábado            7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Confessions-Confesiones  
 

Monday-Saturday:  
Lunes-Sábado  30 minutes before Masses  

                      30 minutos antes de Misa 
 

Sunday: 
Domingo         Starting 15 minute before 
                      all Masses  
                      15 minutos antes de cada Misa 
 
 
Note: Church doors open every morning 
at 6:30 am except on Fridays when they 
open at 8 am.  

Nota: Puertas de la Iglesia abren  a las 6:30 
am todas las mañanas excepto los viernes 
cuando abren a las 8 am.  

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

Solemn Exposition-Exposición Solemne 
 

Friday  
Viernes            5:30 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Saturday  
Sábado            8 a.m. - 8:45 a.m. 
 

Simple Exposition-Exposición Simple 
Monday-Thursday 
Lunes-Jueves      8 a.m. - 9 a.m. 
 

SUNDAY VESPERS  
Vísperas de Recto Tono 

Sunday 
Domingo           5:30 p.m. 
 

PADRE PIO DEVOTION  
Devoción a Padre Pío 

 

Every third Monday of the month.  
Holy Hour-6 p.m. 
Mass with devotions at-7 p.m.  
 

Cada tercer lunes del mes.  
Hora Santa-6 p.m.  
Misa y devociones después a las-7 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
Devociones a Santa Ana 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.  
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Sun. Jan. 26 

7:15 AM 

9:00 AM  

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

3rd Sunday after Epiphany, II Class 

+Josefina Aguilar by Carmen Aguilar-Rodriguez 

Pro populo 

+Theresa Cutri by Mr. & Mrs. Tarantino 

+José Jesús Rojas Pacheco por la familia Jiménez 

Mayra & Dustin Movius wedding anniversary by Rocio M. 

Mon. Jan. 27 

7:15 AM 

9:00 AM  

St. John Chrytostom, III Class 

+Christina Ngari by E. Karrithi 

Santina Pecoraro by George & Nunzia Pecoraro 

Tues. Jan. 28 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Peter Nolasco, III Class  

+Mimi Marks by the Mendoza Family 

+Gilbert Herrera 

Wed. Jan. 29 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Francis de Sales, III Class 

Robert & Georgia Torrence  

Sixto & Juana Sanchez by the Gerken Family 

Thur. Jan. 30 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Martina, III Class 

Cristina Jiménez, cumpleaños por la Familia Jiménez 

Sylvia Silva by Mary Janke 

Fri. Jan. 31 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. John Bosco, III Class 

+Francisco Barrios by the Velasquez Family 

Intentions of Petrona Gerken 

Sat. Feb. 1 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Ignatius, III Class 

Michael Joseph Stahlman by Michael & Zabrina Bohy 

+Ray & Mary Koll by the Dulays  

Sun. Feb. 2 

7:15 AM 

9:00 AM 

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

Purification of the Blessed Virgin Mary, II Class 

+Dominador & +Dolores Dulay by the Dulays 

Pro populo 

+Daniel Malley by M. Malley  

+Salvador & +Arcadia Santos by the Quiambao Family 

+Henry & + Phoebe Gerken by the Gerken Family  

Wednesday, January 29th 

 Young adult group at 7 pm 

Saturday, February 1st 

 First Saturday devotions after the 9 am Mass  

 

 

 

MASS INTENTIONS  

THIS  WEEK  AT THE PARISH  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ….……….……………..….. Mimi Gomez  

Sundays                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …Iliana DeCasas  

First Friday               ilianaisathome@yahoo.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s ……. Roger Lopez  

P ro - l i f e        s ue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday                    steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Sauzo 

Every Saturday       immaculateheart.lm@gmail.com  

R o s a r y  C r u s a d e …… ….….……………... . . Katie Walsh 

                       ktwalsh16@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..…….….Fr. Dorsa 

A l t a r  Bo ys                                                     adorsa@olgseminary.org  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………...Yenny  Lar son  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                ylarson08@gmail.com 

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………..Catrina LaRochelle  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 
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WEEKLY ANNOUNCEM ENTS  ANUNCI OS SEMANALES  

THE FEAST OF THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY (also known as “Candlemas”) will be celebrated next Sun-
day, Feb. 2. Candles will be blessed and distributed at the 9 a.m. 
Mass, followed by a short procession. If you would like to bring 
candles to be blessed, please leave them on the communion rail 15 
minutes before Mass begins. 

CATECHISM CLASSES ARE CANCELED next Sunday, Feb. 2, be-
cause of the extra time the blessing of candles and procession will 
take. 

TAX LETTERS are available for pickup today at the back of church 

for those who contributed $250 or more for the whole year. If 

you contributed less than $250 but would still like a tax letter 

please contact the parish office. If you find any inaccuracies in 

your letter, please email us at stannefsspsandiego@gmail.com  

NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that donations 
for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are not tax deduc-
table. Donations to the Annual Catholic Appeal are recorded at 
the Diocese, and the tax letter for the Appeal comes from the 
Diocese.  

DOM BENEDICT NIVAKOFF, OSB, prior of the traditional Bene-
dictine monastery in Norcia, Italy, will be giving a talk on monas-
tic life here at St. Anne’s this Wednesday, Jan. 29th, at 5 p.m. All 
are invited to attend; especially young men who would like to 
find out more about monastic life. 

ST. FRANCIS XAVIER MISSION TRIP: An informational meeting 
will be held in the parish hall on Saturday, Feb. 8 after the 9 a.m. 
Mass for anyone interested in fundraising for the St. Francis Xavi-
er Mission trip to Peru this summer 2020. Parents and interested 
youth should attend the meeting.  We will discuss individual and 
group fundraising. For any questions or concerns, please contact 
Angela Leyva at (619) 997-7667 or angela.s.leyva@gmail.com  

ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, Feb. 6th, at 7 
p.m. in the parish hall. If you are 18 years of age or older, and are 
considering joining the Catholic Church, or, are in need of receiv-
ing your First Holy Communion and/or Confirmation, or you 
simply want to review the basic teachings of our Catholic Faith, 
you are cordially invited to attend. Registration forms will be 
filled out on the first day of class. Please contact Fr. Lyons if you 
have any questions.  

A SPRING TIME BAKE SALE AND CRAFT FAIR will be held  on Sun-
day, May 3 at St. Anne’s.  All proceeds go to benefit the parish. 
Those who are interested in making and donating homemade 
baked goods, handmade craft items, or have any questions, please 
contact Jillian Muhleman at (858) 361-5728 prior to the sale to 
coordinate.  

NOTE: Church doors open every morning at 6:30 am except on 
Fridays when they open at 8 am.  

LA FIESTA DE LA PURIFICACIÓN DE LA SANTÍSIMA VIRGEN  
(también conocida como Día de la Calendaría) será el próximo 
domingo, 2 de febrero. Veladores serán bendecidas y distribuidas 
en la Misa de las 9 am seguido por una corta procesión. Si le 
gustaría traer velas para ser bendecidas, por favor llegue 15 
minutos antes de Misa y póngalas en el comulgatorio.    

SE CANCELAN LAS CLASES DE CATECISMO el próximo domingo, 
2 de febrero por las bendición de veladoras y  procesión.  

LAS CARTAS PARA IMPUESTOS estarán disponibles hoy atrás de la 
iglesia para aquellos que contribuyeron $250 o mas durante el 
año. Si contribuyeron $250 o menos y le gustaría una carta por 
favor comuníquese a la oficia parroquial. Si encuentra un error en 
su carta mande un correo electrónico a stannefsspsandie-
go@gmail.com   

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor tome 
en cuenta que las donaciones para estipendios de misa, desayuno, 
café y donas, no son deducibles de impuestos. Donaciones a la 
Diócesis son registradas allí y la carta para los impuestos viene de 
ellos. 

MISIÓN DE “ST. FRANCIS XAVIER”: Habrá una junta informativa 
en el salón parroquial el sábado, 8 de febrero después de la misa 
de 9 am para todos los interesados en la recaudación de fondos 
para el viaje de la misión de “St. Francis Xavier” a Perú este ve-
rano 2020. Los padres y los jóvenes interesados deben asistir a la 
reunión.  Discutiremos la recaudación de fondos individual y en 
grupo. Para cualquier pregunta o preocupación, por favor contac-
te a Angela Leyva al (619) 997-7667 o angela.s.leyva@gmail.com 

HABRÁ UNA VENTA DE POSTRES Y MANUALIDADES el domingo, 
3 de mayo en Santa Ana.  Todas las ganancias serán a beneficio de 
la parroquia. Aquellos que estén interesados en hacer y donar pro-
ductos horneados caseros, artesanías hechas a mano, o tienen algu-
na pregunta al respecto, por favor comuníquese con Jillian Muhle-
man al (858) 361-5728 antes de la venta para coordinar. 

CALENDARIOS DE LA FSSP EN ESPAÑOL están a la venta a $5 cada 
uno en la oficina parroquial.  

NOTE: que las puertas de la iglesia abren  a las 6:30 am todas las 
mañanas excepto los viernes cuando abren a las 8 am. 
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COURTESY ANNO U NCEMENTS  ANUNCIOS DE COR TESIA  

FREE CLASSES AT CESAR CHAVEZ (& other Campus); sewing, busi-

ness, computers, health care, GED, citizenship, English as a second 

language.  Call 619-388-1910 (bilingual personnel).  Most classes 

are open entry, an orientation may be required. Visit sdce.edu, use 

the links for “Continuing Education”, a few class schedules in the 

break room.  Spring Semester Classes start Jan 27th. 

CIH: 7TH ANNUAL GALA benefiting human trafficking survivors 

will be February 8th, 2019 from 6:30 p.m.to 9 p.m. at Our Mother 

of Confidence Catholic Church. The evening includes appetizers, 

Mediterranean cuisine, dessert, refreshments, and a silent auction. 

Special guests include: Cy Kellett of Catholic Answers as the MC, 

Chris Check, CEO of Catholic Answers, Paul Jonna of The Freedom 

on Conscience Defense Fund and Senior Trial Counsel, and Grace 

Williams, Executive Director of Children of the Immaculate Heart. 

RSVP is required. Tickets are $50.00 per person. To RSVP please 

visit: https://www.childrenoftheimmaculateheart.org/events.html 

or call 619-431-5537  

CLASES GRATIS EN CESAR CHAVEZ (y otros locales); costura, nego-

cios, computadoras, salud, equivalente de high school, ciudadanía, 

Inglés como segunda idioma.  Llame al 619-388-1910 (personal bi-

lingüe).  La mayoría de clases están siempre abiertas, una orienta-

ción pueda ser requerida.  Visite sdce.edu y utilice los enlace s para 

“Continuing Education”, hay unos pocos horarios en el cuarto de 

recreo.  Las clases de primavera empiezan el 27 de Enero. 

DEL PÁRROCO 

Nuestra parroquia sigue creciendo, por lo que estamos agradecidos. 
Algunas de las personas que llegan por primera vez todavía no están 
acostumbradas a recibir la Sagrada Comunión en la lengua. Aquí hay 
algunas guías para recibir la Sagrada Comunión de manera digna y 
reverente: 
1. No reciba la Sagrada Comunión si su conciencia le acusa de ha-

ber cometido un pecado mortal desde su última buena confe-
sión. Confesarse primero. Decir un acto de contrición no es 
suficiente en condiciones normales. 

2. Ayuna de la comida y la bebida (con excepción del agua) por lo 
menos una hora antes de recibir la Sagrada Comunión. Se pue-
den tomar medicamentos en cualquier momento. 

3. Las manos no deben sostenerse más alto que la parte superior 
del pasamanos de la Comunión. Los brazos y los codos no deben 
descansar sobre el barandal de la Comunión. Si las manos se 
sostienen demasiado alto, puede ser que el monaguillo no pueda 
colocar la patena debajo de la barbilla del quien recibe. 

4. El "Amén" no se dice en respuesta a la oración del sacerdote: 
"Que el Cuerpo de Nuestro Señor Jesucristo preserve tu alma 
para la vida eterna. Amén". 

5. Cuando se recibe la Sagrada Comunión es mejor cerrar los ojos 
para no distraerse mirando al sacerdote, así como para evitar la 
tentación de mover la cabeza en dirección a la mano que se 
acerca del sacerdote. Esto a menudo resulta en tocar los dedos 
del sacerdote con la lengua. Abran la boca lo suficiente y extien-
dan la lengua lo suficiente para que la Hostia pueda ser colocada 
fácilmente sobre ella. Extender la lengua hasta el borde del labio 
inferior externo es suficiente. La Hostia no debe ser tomada 
sólo con los labios. 

6. ¡Lo más importante de todo, por supuesto, es recibir a Nuestro 

Señor Eucarístico con un corazón puro y amoroso! 

FROM THE PASTOR 

Our parish continues to grow, for which we are grateful. Some of 
the newer people coming are not yet used to receiving Holy Com-
munion on the tongue. Here are some guidelines for receiving Holy 
Communion both worthily and reverently: 

1. Do not receive Holy Communion if your conscience accuses 
you of having committed a mortal sin since your last good con-
fession. Go to confession first. Saying an act of contrition does 
not suffice under normal conditions. 

2. Fast from food and drink (with the exception of water) for at 
least one hour before receiving Holy Communion. Medicines 
may be taken at any time. 

3. Hands should be held no higher than the top of the Communion 
rail. Arms and elbows should not rest on the Communion rail. 
If the hands are held too high it may not be possible for the altar 
server to place the paten under the chin of the one receiving. 

4. “Amen” is not said in response to the priest’s prayer: “May the 
Body of Our Lord Jesus Christ preserve your soul unto everlast-
ing life. Amen.” 

5. When receiving Holy Communion it is best to close your eyes 
so as not to be distracted by looking at the priest, as well as to 
avoid the temptation to move the head in the direction of the 
priest’s approaching hand. This often results in touching the 
priest’s fingers with the tongue. Open your mouth wide 
enough, and extend your tongue sufficiently, so that the Host 
may easily be placed on it. Extending the tongue to the edge of 
the outer, lower lip is sufficient. The Host should not be taken 
with just the lips. 

6. Most important of all, of course, is to receive Our Eucharistic 
Lord with a pure and loving heart! 


